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Ка жи га лиева Г.А.

Язы ко вая реп ре зен та ция  
линг во куль турно го кон цеп та 

«оди но че ст во» 
 в русс кой лю бов ной ли ри ке

В статье расс мат ри вает ся ху до же ст вен ное воп ло ще ние кон цеп та 
«оди но че ст во» в русс кой лю бов ной ли ри ке. Ана лиз ху до же ст вен ных 
текс тов поз во ляет че рез выяв ле ние осо бен нос тей кон цеп ту аль ной 
сис те мы то го или ино го пи са те ля оха рак те ри зо вать сос тав ную час ть 
кол лек тив но го, на циональ но го опы та поз на ния ми ра.

В ра бо те оп ре де ляет ся по ня тий ное яд ро кон цеп та «оди но че ст­
во», ко то рое ха рак те ри зует ся та ки ми ба зо вы ми приз на ка ми, как от­
делённый от дру гих по доб ных, не имею щий семьи, родст вен ни ков, 
близ ких, «проис хо дя щий без дру гих», не имею щий еди но мыш лен ни­
ков, со рат ни ков. 

От ме чает ся, что для ин ди ви ду аль ной, текс туаль ной сос тав­
ляющей кон цеп та  «оди но че ст во» ха рак тер на об раз ность с от ри ца­
тель ной кон но та цией: без мол вие, ти ши на, сум рач нос ть, опус то шен­
ность, сон, уга са ние жиз ни, смер ть. 

Эмо циональ ное по ле кон цеп та, сфор ми ро ван ное на ос но ве ана­
ли за произ ве де ний русс ких клас си чес ких поэти чес ких текс тов, де мо­
нс три рует, что оди но че ст во для русс ко го че ло ве ка – это аб со лют ное 
зло и поэто му оп ре де ляет ся при ла га тель ны ми, в ко то рых приз нак 
прояв ляет ся в мак си маль ной сте пе ни: со вер шен ное, пол ное, аб со­
лют ное, не вы но си мое.

Та ким об ра зом, язы ко вая реп ре зен та ция кон цеп та «оди но че ст во» 
в русс кой лю бов ной ли ри ке от ра жает его не га тив ное об раз ное восп­
рия тие, связь с грус тью, тос кой, ра зо ча ро ва нием, сум рач ным сос тоя­
ниям ду ши, опус то шен ностью и смер тью. 

Клю че вые сло ва: кон цепт, оди но че ст во, об раз ность, ху до же ст­
вен ное воп ло ще ние.

Kazhigalieva G.A.

Linguistic representation of 
the linguocultural concept 

«loneliness» in Russian love lyrics

The article discusses the concept of artistic expression of «loneliness» 
in Russian love lyrics. The analysis of literary texts by identifying features 
of the conceptual system of a writer enables to describe the integral part of 
the collective, national experience of the world cognition. 

The paper determines the conceptual core of the concept of «lone­
liness», which is characterized by such basic features as ‘separate from 
other similar, having no family, relatives, without like­minded people, col­
leagues’.

It is noted that individual, textual component of the concept of «loneli­
ness» is characterized by negative connotation imagery: silence, silence, 
gloom, emptiness, sleep, extinction of life and death.

The emotional field of the concept, formed on the basis of the analysis 
of works of Russian classical poetic texts, shows that loneliness for the Rus­
sian people is an absolute evil and therefore it is defined by adjectives in 
which this feature is manifested to a maximum extent: perfect, complete, 
absolute, unbearable.
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Орыс ма хаб бат  
ли ри ка сын да ғы «жал ғыз дық» 
линг во-мә де ни кон цеп ті сі нің 

тіл де кө рі ніс та буы

Ма қа ла да орыс ма хаб бат ли ри ка сын да ғы «жал ғыз дық» кон цеп­
ті сі нің көр кем дік кө рі ніс та буы қа рас ты ры ла ды. Көр кем мә тін дер ді 
тал дау бел гі лі бір жа зу шы ның тұ жы рым дам лық жүйесі нің ерек ше­
лік те рін ай қын дау ар қы лы әлем ді та ну дың ұжым дық, ұлт тық тә жі­
ри бе сі нің құ рам дас бө лі гін си пат тау ға мүм кін дік бе ре ді. Жұ мыс та 
«жал ғыз дық» кон цеп ті сі нің бас қа лар ды жат сы на тын, от ба сы, туысы, 
жа қы ны, пі кір ле сі, се рік те сі жоқ сияқ ты не гіз гі бел гі лер мен си пат та­
ла тын ұғым дық өзе гі анық та ла ды. «Жал ғыз дық» кон цеп ті сі не үн сіз­
дік, ты ныш тық, қа раң ғы лық, жұ таң да ну, түс, сө ну, өлім сияқ ты те ріс 
кон но та циялы бей не лі лік тән еке ні атап көр се ті ле ді. Орыс клас си­
ка лық поэти ка лық мә тін де рін тал дау не гі зін де қа лып тас ты рыл ған 
кон цеп тің эмо циялық өрі сі не кел сек, орыс ада мы үшін жал ғыз дық – 
ба қыт сыз дық, бә ле бо лып та бы ла тын ды ғын, сон дық тан сын есім нің 
кү шейт пе лі, са лыс тыр ма лы шы рай ла ры мен анық та ла ты нын көр сет ті. 

Түйін сөз дер: кон цепт, жал ғыз дық, бей не лі лік, көр кем дік жа ғы­
нан кө рі ніс та бу. 
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Выяв ле ние спе ци фи ки на циональ ной кон цеп тос фе ры яв-
ляет ся од ной из важ ных проб лем сов ре мен ной линг вис ти ки. 
Ре ше ние этой за да чи тре бует исс ле до ва ния раз ных ти пов кон-
цеп тов в язы ко вых и текс то вых фор мах.

Сис те ма кон цеп тов об ра зует кар ти ну ми ра (ми ро ви де ние, 
ми ро во сп рия тие), в ко то рой от ра жает ся по ни ма ние че ло ве ком 
реаль нос ти, ее осо бый кон цеп ту аль ный «ри су нок», на ос но ве 
ко то ро го че ло век мыс лит мир [1, 227].

В линг вис ти чес кой ли те ра ту ре предс тав ле но мно же ст во 
оп ре де ле ний кон цеп та. Од ним из ос нов ных ас пек тов ана ли за 
кон цеп та как мыс ли тель ной ка те го рии яв ляет ся линг во ког ни-
тив ное нап рав ле ние, ко то рое оп ре де ляет кон цепт сле дующим 
об ра зом: опе ра тив ная со дер жа тель ная еди ни ца па мя ти, мен-
тально го лек си ко на, кон цеп ту аль ной сис те мы (сум ма зна че ний 
и предс тав ле ний о ми ре, упо ря до чен ная в го ло ве че ло ве ка) и 
язы ка моз га, всей кар ти ны ми ра, от ра жен ной в че ло ве чес кой 
пси хи ке [2]. 

Своеоб ра зие кон цеп тос фе ры де мо нс три руют произ ве де ния 
приз нан ных мас те ров сло ва. На ос но ве лич но го ког ни тив но го 
опы та в соз на нии пи са те ля фор ми руют ся кон цеп ту альные ст-
рук ту ры, от ра жающие ин ди ви ду ально-ав то рс кое зна ние о ми-
ре, ко то рые на хо дят свое вы ра же ние в текс то вом прост ранс тве. 
Ана лиз ху до же ст вен ных текс тов поз во ляет выя вить осо бен-
нос ти кон цеп ту аль ной сис те мы то го или ино го пи са те ля, яв-
ляющей ся сос тав ной час тью кол лек тив но го опы та поз на ния 
ми ра [3]. 

Оди но че ст во – один из своеоб раз ных мо ти вов русс кой лю-
бов ной ли ри ки. Расс мот рим его ст рук ту ру. Кон цепт вк лю чает 
в се бя ядер ный ком по нент (по ня тие), и пе ри фе рию (об раз ные 
реали за ции кон цеп та в ре че вой дея тель ности).

Для ха рак те рис ти ки ядер ных ком по нен тов кон цеп та «оди-
но че ст во» об ра тим ся к лек си чес ко му зна че нию дан но го сло-
ва. В боль шинс тве тол ко вых сло ва рей русс ко го язы ка оди но че-
ст во оп ре де ляет ся че рез при ла га тель ное оди но кий сле дующим 
об ра зом: «Сос тоя ние оди но ко го че ло ве ка».

ОДИ НО КИЙ
1. На хо дя щий ся, пре бы вающий где-ли бо от дель но от дру-

гих. Оди но кий про хо жий. Оди но кий дом. 

ЯЗЫ КО ВАЯ  
РЕП РЕ ЗЕН ТА ЦИЯ  

ЛИНГ ВО КУЛЬ ТУРНО ГО 
КОН ЦЕП ТА  

«ОДИ НО ЧЕ СТ ВО»  
В РУСС КОЙ  

ЛЮ БОВ НОЙ ЛИ РИ КЕ
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2. Не имею щий семьи, родст вен ни ков, близ-
ких. Оди но кий че ло век, без же ны, без де тей. Я 
сов сем оди нок, ни ко го у ме ня нет. Пос ле смер-
ти му жа ос та лась оди но кой.  �� Не имею щий 
дру зей, зна ко мых. Я здесь оди нок, ни ко го по ка 
не знаю. В чу жом го ро де обе жен щи ны ока за-
лись оди но ки и бес по мощ ны. �� Имею щий ма ло 
об ще го с ок ру жающи ми, чуж дый им, далёкий от 
них. В этой ком па нии он чувс тво вал се бя оди-
но ким. Так и про жил жиз нь оди но ким, ни кем не 
по ня тым.

3. Про хо дя щий, про те кающий без дру гих 
(лю дей), в оди но че ст ве. Оди но кая жиз нь. Оди-
но кая ста рос ть. Мне нра вят ся оди но кие про-
гул ки. Оди но ки ми ве че ра ми он мно го чи тал, 
раз мыш лял, вс по ми нал прош лое (Куз не цов С.А. 
Боль шой тол ко вый сло варь русс ко го язы ка. – 1-е 
изд., СПб., 1998).

ОДИ НО КИЙ
1.От делённый от дру гих по доб ных, без дру-

гих, се бе по доб ных; без близ ких. Оди но кий до-
мик. В боль шом го ро де он чувс тво вал се бя оди-
но ко (на реч.). 

2. полн. ф. Не имею щий семьи. Оди но кий че-
ло век. Ком на та для оди но ко го (сущ.). 

3. Проис хо дя щий без дру гих, в от су тс твие 
дру гих. Оди но кие про гул ки. II сущ. оди но кос-
ть, -и, ж. (Еф ре мо ва Т.Ф. Но вый сло варь русс ко-
го язы ка. Тол ко во-сло во об ра зо ва тель ный. – М.: 
Русс кий язык, 2000).

Оди но кий
1.м. разг. Тот, кто не имеет семьи, не жи вет 

в семье. 
2. прил. 1) а) На хо дя щий ся, пре бы вающий 

от дель но, без дру гих се бе по доб ных. б) Не 
имею щий еди но мыш лен ни ков, со рат ни ков. 2) 
Не имею щий семьи, родст вен ни ков, близ ких, не 
жи ву щий в семье. 

3) Со вер шае мый без дру гих, проис хо дя щий 
в от су тс твие дру гих лю дей. 

4) ус тар. Пред наз на чен ный для од но го; оди-
ноч ный (Оже гов С.И. Сло варь русс ко го язы ка. 
– М., 1990).

Та ким об ра зом, по ня тий ное яд ро кон цеп та 
ха рак те ри зует ся сле дующи ми ба зо вы ми приз-
на ка ми: 1) от делённый от дру гих по доб ных; 2) 
не имею щий семьи, родст вен ни ков, близ ких; 3) 
проис хо дя щий без дру гих; 4) не имею щий еди-
но мыш лен ни ков, со рат ни ков.

Нес мот ря на ядер ный ха рак тер, дан ные 
ком по нен ты кон цеп та не от ра жают его эмо-
циональ ной и на циональ но-куль турной сос-
тав ляющей, свя зан ной с восп риятием чувс тва 

оди но че ст ва в соз на нии но си те лей русс кой 
куль ту ры.

Так, к при ме ру, в «Пси хо ло ги чес ком тол ко-
вом сло ва ре» чувс тво оди но че ст ва  оп ре де ляет-
ся, как «суб ъек тив ная реак ция на не со от ве тс твие 
же лаемо го и дос тиг ну то го уров ней со ци аль ных 
кон так тов». Дан ное оп ре де ле ние приб ли жает 
нас к эмо циональ ной, пси хо ли нг вис ти чес кой су-
ти кон цеп та «оди но че ст ва».

Яр кие, об раз ные сос тав ляющие кон цеп та 
«оди но че ст ва» предс тав ле ны в «Сло ва ре эпи-
те тов». Здесь при во дит ся сле дующий спи сок 
эпи те тов к сло ву оди но че ст во: аб со лют ное, 
без на деж ное, без ра до ст ное, бе зыс ход ное, ве ли-
че ст вен ное, глу бо кое, глу хое, гор дое, го ре ст ное, 
горькое, груст ное, жал кое, жгу чее, жес то кое, 
жут кое, круг лое, мрач ное, му чи тельное, не вы-
но си мое, нес нос ное, ост рое, пе чальное, пол ное, 
пус тое, со вер шен ное, ст раш ное, тоск ли вое, 
тре вож ное, уг рю мое.

Эпи те ты от ра жают ас со циа тив ную связь 
оди но че ст ва с раз лич ны ми не га тив ны ми яв ле-
ниями: го рем, без на деж ностью, му че ниями и 
т.д.

«Сло варь русс кой идиома ти ки» со дер жит 
ряд ус той чи вых вы ра же ний, так же от ра жаю щих 
от ри ца тель ное восп риятие оди но че ст ва:

• аб со лют ное оди но че ст во
• глу бо кое оди но че ст во
• жут кое оди но че ст во
• не вы но си мое оди но че ст во
• ост рое оди но че ст во
• пол ное оди но че ст во
• со вер шен ное оди но че ст во
• ст раш ное оди но че ст во.
Дан ные со че та ния по ка зы вает, что в соз на-

нии русс ко го че ло ве ка оди но че ст во – это аб-
со лют ное зло и поэто му оп ре де ляет ся при ла-
га тель ны ми, в ко то рых приз нак прояв ляет ся в 
мак си маль ной сте пе ни: со вер шен ное, пол ное, 
аб со лют ное, не вы но си мое.

Эмо циональ ное по ле кон цеп та, та ким об ра-
зом, вк лю чает ст ра да ния, грус ть, тос ку, бе зыс-
ход нос ть, без на деж ность.

Расс мот рим те перь ху до же ст вен ное воп ло-
ще ние кон цеп та «оди но че ст во» в русс кой лю-
бов ной ли ри ке.

Те ма люб ви и оди но че ст ва близ ка мно гим 
русс ким поэ там.   Для мно гих поэ тов оди но че ст-
во яв ляет ся си но ни мом от су тс твия люб ви. Ког-
да лю бовь ухо дит, в ду ше се лит ся пус то та. Мир 
пог ру жает ся в тем но ту, на пол няет ся пе чалью и 
тос кой.
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Имен но так кон цепт «оди но че ст во» зву чит в 
сти хот во ре нии А. Ах ма то вой «Ме ня по ки нул в 
но во лунье...»:

Ме ня по ки нул в но во лунье
Мой друг лю би мый. Ну, так что ж!
Шу тил: «Ка нат ная пля сунья!
Как ты до мая до жи вешь?»
Ему от ве ти ла, как бра ту,
Я, не рев нуя, не роп ща,
Но не за ме нят мне ут ра ту
Че ты ре но вые пла ща.
Пус ть ст ра шен путь мой, пус ть опа сен,
Еще ст раш нее путь тос ки...
Как мой ки тайс кий зон тик кра сен,
На тер ты ме лом баш мач ки.
Ор ке стр ве се лое иг рает,
И улы бают ся ус та,
Но серд це знает, серд це знает,
Что ло жа пя тая пус та!

До ми ни рующее в дан ном произ ве де нии сос-
тоя ние опус то шен нос ти, тос ки, оди но че ст ва 
пе ре дает ся с по мощью клю че вых слов тос ка и 
пус то та в ху до же ст вен ном кон текс те:

1) Пус ть ст ра шен путь мой, пус ть опа сен, 
Еще ст раш нее путь тос ки;

2) Ор ке стр ве се лое иг рает,
И улы бают ся ус та,
Но серд це знает, серд це знает,
Что ло жа пя тая пус та.
Без жиз нен нос ть и пус то та вы ра жают чувс-

тво опус то шен нос ти и ис пы ты ваемое ге роем 
оди но че ст во и в произ ве де нии Н.За бо лоц ко го 
«Я уви дел во сне мож же ве ло вый куст…». О чем 
яр ко сви де тель ст вует фи нал сти хот во ре ния:

Об ле тев ший мой са дик без жиз нен и пуст…
Да прос тит те бя Бог, мож же ве ло вый куст!..

Лю бовь и оди но че ст во во мно гих произ ве-
де ниях русс ких клас си ков свя за ны с мо ти вом 
смер ти, уга са ния жиз ни. Так, в ст рук ту ре ху до-
же ст вен но го кон цеп та «оди но че ст во», по рож-
ден но го ут ра той люб ви, в сти хот во ре ниях А. 
Фе та, И. Ан не нс ко го, И. Се ве ря ни на, мож но вы-
де лить об раз ные сос тав ляющие.

Зла те

Ты ко мне не вер нешься да же ра ди Та ма ры,
Ра ди на шей до чур ки, крош ки вро де кро ла:
У те бя те перь да чи, за обе дом – ома ры,
Ты те перь под за щи той во ро но го кры ла...
Ты ко мне не вер нешься: на те бе те перь бар хат,
Он ск ры вает беск рылье утом лен ных пле чей...
Ты ко мне не вер нешься: предс ка за тель на кар тах

По га сил за цел ко вый вс пыш ки позд них лу чей!..
Ты ко мне не вер нешься, да же... да же прос титься,
Но над­гро­бом обид но ты на мо чишь пла ток...
Ты ко мне не вер нешься в ти хом платье из сит ца,
В платье ра до ст но-жал ком, как гро шо вый цве ток.
Как цве ток... Пом нишь ро зы из ки сей ной бу ма ги?
О жи вых ни полс ло ва у мо гиль ной пли ты!
Ты ко мне не вер нешься: гре зы боль ше не ма ги,-
Я ум ру оди но ким, по ни маешь ли ты?!. 

(И. Се ве ря нин)

Я бо лен, Офе лия, ми лый мой друг
Я бо лен, Офе лия, ми лый мой друг!
 ни в серд це, ни в мыс ли нет си лы.
О, спой мне, как но сит ся ве тер вок руг
Его оди но кой мо ги лы.
Ду ше разд ра жен ной и гру ди боль ной
По нят ны и сле зы, и сто ны.
Про иву, про иву зе ле ную спой,
Про иву сест ры Дез де мо ны. 
    (А. Фет)

Осен ний ро манс
Гля жу на те бя рав но душ но,
А в серд це тос ки не уйму...
Се год ня то ми тель но душ но,
Но солн це таит ся в ды му.
Я знаю, что сон я ле лею,
Но ве рен хоть снам я, – а ты?..
«Не нуж ною жерт вой в ал лею
Па дут, уми рая, лис ты...
Судь ба нас сво ди ла, сле пая:
Бог знает, мы сви дим ся ль там...
Но знаешь... Не смей ся, сту пая
Вес ною по мерт вым лис там! 
   (И. Ан не нс кий)

В сти хот во ре нии А. Фе та «Я бо лен, Офе-
лия, ми лый мой друг…» мо тив смер ти пе ре дает-
ся так же с по мощью имен тра ги чес ких об ра зов 
– ге ро инь Шекс пи ра Офе лии и Дез де мо ны, – и 
ивы, сим во ли зи рую щей го ре, нес част ли вую лю-
бовь, по хо ро ны.

В произ ве де нии Д. Ме реж ковс ко го «Оди но-
че ст во в люб ви» так же зву чит эмо циональ ная 
триада «лю бовь – оди но че ст во – смер ть»: жиз нь 
– это лю бовь, жиз нь без люб ви – это оди но че ст-
во, оди но че ст во – это смер ть. 

Тем неет. В го ро де чу жом
Друг про тив дру га мы си дим,
В хо лод ном сум ра ке ноч ном,
Ст ра даем оба и мол чим.
И оба по ня ли дав но,
Как речь бес сильна и мерт ва:
Чем серд це бед ное пол но,
То го не вы ра зят сло ва.
Не ви но ват ник то ни в чем:
Кто гор дость по бе дить не мог,
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Тот бу дет веч но оди нок,
Кто лю бит,- дол жен быть ра бом.
Ст ре мясь к бла же нс тву и доб ру,
Вла ча то ми тель ные дни,
Мы все – од ни, всег да – од ни:
Я жил один, один ум ру.
На стек лах блед но го ок на
По тух ве чер ний по лус вет.-
Лю бить нау чит смер ть од на
Все то, к че му возв ра та нет.

Для дан ной ин ди ви ду аль ной, текс туаль-
ной сос тав ляющей кон цеп та «оди но че ст во» ха-
рак тер на сле дующая об раз ность: 1) без мол вие 
(мол чим, речь бес сильна и мерт ва); 2) сум рач-
нос ть (тем неет, сум рак ноч ной, по тух ве чер-
ний по лус вет); 3) веч ность (веч но оди нок, всег да 
– од ни); с по мощью ко то рой пе ре дает ся се ман-
ти ка ду шев ной пус то ты и уга са ния жиз ни, эмо-
циональ ность сти хот во ре ния уси ли вает ся зву ча-
нием лек сем один, од ни, од на, оди нок. 

В сти хот во ре нии К. Баль монта «Не бу ди 
вос по ми на ний. Не вол нуй ме ня…» смер ть – это 
мрак, тем но та, ти ши на, сон. Та ким об ра зом, ас-
со циа тив ное по ле ху до же ст вен но го кон цеп та 
«оди но че ст во» до пол няет ся цве то-све то вой сос-
тав ляющей. 

Не бу ди вос по ми на ний. Не вол нуй ме ня. 
Мне от ра ден мрак­пол­ноч­ный. Ст ра шен све точ дня. 
Был и я ког да-то счаст лив. Ве рил и лю бил. 
Но ког да и где, не пом ню. Все те перь за был. 
С кем я жиз нь свою раз мы кал? И за чем, за чем? 
Сам не знаю. В серд це пус то. Ум бес силь ный нем. 
Дож дь ст руит ся бес по щад ный. Ве тер бьет в ок но. 
Смех бес печ ный стих и за мер – да ле ко, дав но. 
Для че го ж ты вновь со мною, по за бы тый друг? 
Точ но тень, вс таешь и ма нишь. Но тем­но­вок­руг. 
Мне не ну жен за поз да лый, горь кий твой при вет. 
Не хо чу из тьмы­мо­гиль­ной вы хо дить на свет.
Нет в ду ше ни дум, ни зву ков. Нет в гла зах ог ня. 
Ти ше, ти ше. За сы паю. Не бу ди ме ня. 

(К. Баль монт)

Кон цепт оди но че ст во зву чит и в поэзии И. 
Бу ни на. В сти хот во ре нии «Осы пают ся аст ры в са-
дах...» предс тав ле ны ос нов ные об раз ные ком по-
нен ты кон цеп та оди но че ст ва без мол вие, ти ши на:

Осы пают ся аст ры в са дах,
Ст рой ный клен под окош ком жел теет,
И хо лод ный ту ман на по лях
Це лый день не под виж но бе леет.
Ближ ний лес за­ти­хает, и в нем
По ка за ли ся всю ду прос ве ты,
И кра сив он в убо ре своем,
Зо ло тис той лист вою оде тый.
Но под этой ск воз ною лист вой
В этих ча щах не­слыш­но­ни­зву­ка...
Осень веет тос кой,
Осень веет раз лу кой!
Поб ро ди же в пос лед ние дни
По ал­лее,­дав­но мол­ча­ли­вой,
И с лю бовью и с грус тью вз гля ни
На зна ко мые ни вы.
В ти ши не де ре ве нс ких но чей
И в мол­чанье­осен­ней­пол­но­чи
Вс пом ни пес ни, что пел со ло вей,
Вс пом ни лет ние но чи
И по ду май, что го ды идут,
Что с вес ной, как ми нует не нас тье,
Нам они не вер нут
Об ма нув ше го счас тья...

Че рез ме та фо ры лес за ти хает, мол чанье 
осен ней пол но чи, по ал лее, дав но мол ча ли вой, 
осы пают ся аст ры в са дах, ст рой ный клен под 
окош ком жел теет, и хо лод ный ту ман на по лях 
це лый день не под виж но бе леет реп ре зен ти рует-
ся опус то шен ность ду ши, тос ка о бы лом, ут ра-
чен ном. 

Та ким об ра зом, язы ко вая реп ре зен та ция кон-
цеп та «оди но че ст во» в русс кой лю бов ной ли ри-
ке от ра жает его не га тив ное об раз ное восп рия тие, 
связь с грус тью, тос кой, сум рач ным сос тоя ниям 
ду ши, опус то шен ностью и смер тью. Об раз ные, 
ху до же ст вен ные средс тва поз во ляют уви деть 
линг во куль турное своеоб ра зие кон цеп та.
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